
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN
MAG

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006020
Mfr. No.: 71153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711534

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der TYPE S
BUSHING NECK DIES

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Diese Anleitung dient
dazu, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte lesen Sie alle Hinweise
sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Dieses Produkt wurde entwickelt, um sicher verwendet zu werden. Achten Sie darauf,
dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
Rückrufinformationen: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen. Bleiben
Sie auf dem Laufenden über mögliche Gefahren.
OnlineEinkauf: Wenn Sie das Produkt online erwerben, stellen Sie sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Schutz für besondere Verbraucher: Achten Sie auf zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen, insbesondere
wenn Kinder in der Nähe sind.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen steht Ihnen eine EUbasierte Kontaktstelle zur Verfügung.
Schnelle Warnungen: Nutzen Sie das Safety GateSystem, um schnell über unsichere Produkte informiert zu
werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwendung von Schutzausrüstung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und
Handschuhe, während der Verwendung.
Sichere Lagerung: Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfung auf Schäden: Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Sichere Handhabung: Halte die Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Richtige Anwendung: Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge die
Anweisungen zur Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe die Größe der Buchsen und stelle sicher, dass sie für deine Hülsen geeignet sind.

Installation:

Montiere die Buchse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle den verstellbaren Ausstoßer so ein, dass er korrekt funktioniert.

Verwendung:

Beginne mit der Bearbeitung der Hülsen, indem du die Buchse vorsichtig auf den Hülsenhals aufsetzt.
Achte darauf, die Buchse gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck zu verwenden.
Überwache den Fortschritt und stoppe bei Bedarf, um die Größe zu überprüfen.

Nachbearbeitung:

Wenn du die Hülsen bearbeitet hast, überprüfe die Konzentrizität und die Größe.
Verwende den AusstoßerPinHalter, um die Hülsenhälse nach Bedarf zu bearbeiten.

Entsorgungsanweisungen



Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge alle Teile des Produkts gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
Recycling: Überprüfe, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und trenne sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend für die sichere Verwendung des TYPE
S BUSHING NECK DIES ist. Deine Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for Type S Bushing Neck Die
300 Win Mag

Introduction
Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide thoroughly before using the
die to prevent accidents and ensure compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the Type S Bushing Neck Die is used only for its intended purpose of resizing cartridge cases.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses, when using reloading
equipment.
Keep the workspace clean and organized to reduce the risk of accidents.
Store the die in a safe and dry place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load limits for the cartridge being resized.
Ensure that the resizing bushing is correctly installed and securely fastened before use.
Avoid using the die if the decapping rod or any other component is damaged or missing.
Use only compatible sizing bushings as specified by the manufacturer.
Be cautious when handling spent cartridges and reloaded ammunition, as they may still contain residual
materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Securely mount the Type S Bushing Neck Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is properly aligned with the press for optimal performance.

Adjusting the Decapping Rod:

Loosen the locking nut on the decapping rod.
Adjust the rod to the desired position for neck resizing; tighten the locking nut to secure it in place.

Using the Sizing Bushing:

Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck tension.
Insert the sizing bushing into the die and ensure it is seated correctly.

Resizing Cartridges:

Insert the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram to bring the case into contact with the die.
Apply steady pressure to resize the case neck as needed.

Decapping:

If using the decapping feature, ensure the decapping pin is correctly positioned to remove the spent
primer.

Disposal Instructions



Dispose of any spent primers, cartridge cases, or other materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the Type S Bushing Neck Die in regular household waste. Follow local guidelines for
electronic and metal waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Type S Bushing Neck Die, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

Important Note: This safety instruction guide is intended to provide general safety information and does not replace
the specific instructions provided by the manufacturer. Always refer to the manufacturer's manual for detailed
operating procedures and safety information.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE S
BUSHING NECK DIES

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING para su recarga de municiones. Este producto está
diseñado para ofrecer un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la vaina, asegurando una
experiencia de recarga segura y efectiva. Por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar a utilizar el die.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad, para protegerte de posibles lesiones.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté
capacitada para utilizarlos.
Inspecciona regularmente el die y los bushings para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, no lo utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Bushings: Asegúrate de utilizar los bushings de tamaño correcto según las especificaciones del
calibre 300 Winchester Magnum para evitar fallas en el proceso de redimensionado.
Ajuste de la Varilla de Descapado: Ajusta la varilla de descapado con cuidado para evitar lesiones. No
fuerces la varilla más allá de su límite de ajuste.
Concentricidad del Cuello: Verifica la concentricidad del cuello de la vaina después de cada uso para
garantizar que se mantenga dentro de las tolerancias aceptables.
Evitar el Uso Incorrecto: No utilices el die para otros calibres a menos que esté específicamente diseñado
para ello.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté correctamente instalada y ajustada.
Coloca el TYPE S BUSHING NECK DIE en la prensa y asegúralo firmemente.
Inserta el bushing de tamaño adecuado en el die.

Uso del Die:

Inserta la vaina en el die, asegurándote de que esté bien colocada.
Baja la prensa lentamente y aplica presión para redimensionar el cuello de la vaina.
Ajusta la varilla de descapado si es necesario para redimensionar solo una parte del cuello.

Finalización:

Retira la vaina del die y verifica la tensión y el tamaño del cuello.
Limpia el die y guarda todos los componentes en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el die o sus componentes están dañados y no se pueden reparar, deséchalos de acuerdo con las
normativas locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes el die o sus componentes a la basura común; consulta las pautas de reciclaje y eliminación en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consultas técnicas o asistencia, busca el contacto de
servicio al cliente de REDDING en tu región.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al trabajar con equipos de recarga. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del TYPE S BUSHING NECK DIES.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK DIE
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN MAG

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING pour vos besoins de rechargement. Ce produit est
conçu pour vous aider à contrôler avec précision la taille et la tension du col de douille. Afin d'assurer une utilisation
sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues, comme indiqué dans ce guide.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de problème ou de préoccupation concernant le produit, cessez immédiatement son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des outils de rechargement.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les abrasions.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée.
Ne forcez pas le bushing si vous rencontrez une résistance excessive lors du redimensionnement.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez de travailler avec des douilles endommagées ou usées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing :

Dévissez le bouton de taille standard de la tige de décalage.
Insérez le bushing de taille appropriée dans le corps du die.
Fixez le bouton de taille standard en veillant à ce qu'il soit bien serré.

Réglage de la Tige de Décalage :

Ajustez la tige de décalage pour positionner le bushing selon vos besoins.
Si vous souhaitez redimensionner uniquement une partie du col, positionnez le bushing en
conséquence.

Redimensionnement :

Insérez la douille dans le die.
Appliquez une pression uniforme pour redimensionner le col.
Vérifiez la concentricité après le redimensionnement.

Utilisation du Dispositif de Retenue :

Si vous triez ou tournez les cols de douille, utilisez le dispositif de retenue fourni pour redimensionner
sans le bouton de taille.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériel d'emballage et de produit conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte pour les
déchets dangereux ou les équipements électriques.
Assurezvous que les douilles usées sont éliminées de manière sécurisée pour éviter tout risque de blessure.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact en
Europe indiqué sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.

Merci de suivre ces lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre TYPE S BUSHING
NECK DIE REDDING. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 300 WIN MAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING per il tuo calibro 300 Winchester Magnum. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo tutte le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare il contatto diretto con materiali potenzialmente pericolosi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per ridurre l'esposizione a fumi nocivi.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Segui sempre le istruzioni per il ridimensionamento del collo per evitare errori che potrebbero compromettere
la sicurezza delle cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Disponi tutti gli strumenti necessari a portata di mano.

Installazione del Die

Monta il TYPE S BUSHING NECK DIE sulla pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die

Scegli la bussola di dimensionamento appropriata in base alla dimensione desiderata del collo della
cartuccia.
Regola l'asta di decapping in base alle tue necessità.
Inserisci la cartuccia nel die e attiva la pressa per iniziare il processo di ridimensionamento.
Controlla frequentemente le dimensioni del collo per garantire precisione.

Controllo e Manutenzione

Dopo l'uso, ispeziona il die per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il die e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; informati sulle procedure di smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per
ricevere assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING per
il calibro 300 Winchester Magnum. La sicurezza è la priorità principale durante il processo di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
300 WIN MAG. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Proszę uważnie
zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i akcesoriów do ponownego załadunku amunicji.
Używaj produktu zgodnie z instrukcją obsługi, aby zapewnić jego prawidłowe działanie i bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie akcesoria i narzędzia są odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne i rękawice podczas pracy z produktami do ponownego
załadunku.
Nie kieruj narzędzi ani broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zachowaj szczególną ostrożność przy używaniu wymiennych tulei rozmiarowych. Upewnij się, że są one
właściwie dopasowane do używanego kalibru.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zamocuj matrycę w prasie do reloading.
Upewnij się, że jest stabilnie osadzona i nie ma luzów.
Zainstaluj wymienne tuleje rozmiarowe zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Użyj regulowanego pręta do dekapitacji, aby dostosować rozmiar szyjki łuski, jeśli to konieczne.
Po zakończeniu procesu ponownego załadunku, wyjmij łuskę i sprawdź jej rozmiar.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy i akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu lub wypadku, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie matrycy
karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN MAG.
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TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen tuotteen käyttö
varmistaa sekä käyttäjän turvallisuuden että tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, että käytät tätä tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että kaikki vaihdettavat koon säätöbushingit ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.
Käytä dekapointivartta vain sellaisissa olosuhteissa, jotka on määritelty käyttöohjeissa.
Älä yritä muuttaa bushingin pituutta tai kokoa ilman asianmukaista ohjeistusta.
Tarkista, ettei patruunan kaulassa ole roskia tai vaurioita ennen sen käsittelyä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisesta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Asenna bushing neck die kiinnittämällä se lujasti latauskoneeseen.
Valitse ja asenna haluamasi koon säätöbushing siten, että se on tiukasti paikallaan.
Kiinnitä dekapointivarsi vakiokokoisella napilla.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä dekapointivarsi halutun kaulan pituuden saavuttamiseksi.
Suorita latausprosessi huolellisesti ja tarkasti.
Tarkista lopuksi, että patruunan kaula on oikean kokoinen ja muotoiltu ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten aineiden
keräyspisteitä.
Varmista, että kaikki osat on poistettu ja hävitetty asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteesi valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota sinulle tarkkaa tietoa ja tukea turvalliseen käyttöön liittyen.

Muista, että turvallinen käyttö on avainasemassa. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti laadukkaasta
latausprosessista!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN
MAG

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN MAG. Denna produkt är utformad för att ge dig en exakt
och säker metod för omladdning av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Kontrollera att bushing är korrekt installerad innan du börjar använda produkten.
Justera dekapperingsstaven noggrant för att undvika skador på hylsan.
Använd endast utbytbara storleksbussningar som är avsedda för denna produkt.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:

Välj rätt storlek på bushing baserat på hylsans nackstorlek.
Montera bushing i dekapperingsstaven enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att bushing sitter ordentligt och är centrerad.

Användning av produkten:

Placera hylsan i verktyget och se till att den är korrekt positionerad.
Justera dekapperingsstaven för att ändra nacklängden vid behov.
Utför omladdning enligt gällande säkerhetsstandarder och bästa praxis.
Efter användning, rengör produkten noggrant och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna delar i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se alltid till att du har
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIE 300 WIN MAG. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
300 WIN MAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 300 WIN
MAG. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval přebíječům jednoduchý a přesný způsob, jak kontrolovat velikost
a napětí krčku nábojnice. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem používejte ochranné brýle a rukavice.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování a používání dekapovací tyče dbejte na správné umístění bushingu, aby nedošlo k poškození.
Ujistěte se, že je výrobek správně upevněn a stabilní během používání.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte všechny bezpečnostní normy a doporučení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda je výrobek kompletní a nepoškozený.
Upevněte dekapovací tyč a nastavte velikostní bushing podle potřeby.
Ujistěte se, že je výrobek pevně uchycen v přebíjecím zařízení.

Použití:

Před začátkem práce se ujistěte, že máte na sobě ochranné pomůcky.
Zkontrolujte, že bushing je správně umístěn a že se krček nábojnice správně umisťuje do zařízení.
Sledujte proces a dbejte na to, aby nedošlo k přetížení výrobku.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení používání výrobku se ujistěte, že je správně vyčištěn a uložen na bezpečném místě.
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečných materiálů.
Zvažte recyklaci výrobku, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušného zástupce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, abyste mohli rychle získat pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání výrobku.


